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8.1. Katalog znakii z vySebrodského klastera, rkp. 28 Pp.>*

(f. 188r:)

Siquis adhuc artem signandi non bene novit / me legat et lectio sibi signet carmine multa.
JestliZze nékdo zpiisob znakovani jesté dobre nezna / at’ mé precte a mnoha cteni si zaznamena basni.
3. Christus: Index appositus oculo visuque levato / Christum dat sic inclinatus dat tibi statim.
Kristus: Ukazovacek prilozeny k oku a pozdvihnutim zraku (tj. o¢i vzhtiru) / da Krista,
[stejn€] tak naklonény ti da ihned.

5. virgo: In nasu sursum si ducitur est tibi virgo.

Panna: K nosu vzhiru jestliZe je vedeny [ukazovacek], znamena pro tebe Panna.

6. falsus: Inferius ductus index falsum tibi signat.

Nepravy: Dol vedeny ukazovacek ti da nepravého.

7. Papa: Ex humeris ambobus ad umbilicum trahe palmam / Apponendo crucem tu
papam significabis.

Papez: Z obou ramen tahni dlan po pas / pfiloZzenim k¥iZe budeS oznaCovat papeZe.

9. episcopus: Tolle crucem presul tibi significat[ur] ibidem.

Biskup: Vynech kiiZ, vy$si duchovni ti taktéZ bude poznacen.

10. hospes: Et solo tractu dinoscitur hospes.

Host: A tazenim chodidla®® je rozeznan host.

11. rex: Quinque caput digitis tactum signat tibi regem.

Kral: Hlava, jiZ se dotknes péti prsty, oznacuje krdle.

12. abbas: Uno prepositum binis significabis abbatem.

Opat: Jednim [prstem dotknuta hlava] predstaveného, dvéma budeS oznacovat opata.

13. frigus: Curvati quinque digiti signa[n]t tibi frigus.

Zima (chlad): Pét ohnutych prsti ti poznaci mrdz.

14. vermis: Sic quoque curvati vermem si moveantur.

Cerv: Tak také ohnuté [daji] Cerva, jestliZe je jimi pohybovéno.

15. potus: Index appositus mento signat tibi potum.

Napoj: PriloZzeny ukazovacek k bradé ti oznaci ndpoj.

16. mendacium: Huc illuc tractus mentiri dat tibi scire.

LeZ: Sem tam taZeny [ukazovacek] ti da znat lhdt.

17. parum multum: Pollex dat multum parvus digitus parum.

Hodné — mélo: Palec dd mnoho, maly prst ti da mdlo.

18. butirum: Tacta manus intra binis dat scire butirum.

Maslo: Ruka dotknuta zevnitt dvéma [prsty] oznaci mdslo.

19. medicamen: Deforis unguentum digitus digitum medicamen.

Medicina: Z vnéjSku mast, prst prstu medikament/lék.

20. candela, sulfur, ignis: Candelam sulfur ignem calidumque coquinam / Hec modo
diverso sibi designare videntur.

svice, sira, ohei: Svice, sira, oheri, horky, kuchyr / se daji poznacit timto rliznym zptisobem.

(f. 188v:)

22. calix: Erecti digiti tres cum cruce sit tibi calix.

kalich: VztycCené tfi prsty spolu s kiiZzem at” pro tebe znamenaji kalich.
23. cifus: Tolle crucem digiti tercius signat tibi cifum.

Salek: Vynech kfiZ, tfi prsty ti oznaci Sdlek.

24, [vasa:] Index curvatus tibi signat plurima vasa.

[nadoba:] Ohnuty ukazovacek ti poznaci vice nadob.

%2 Cislovani zachovano dle Griesserovy edice. Pro prehlednost jsou znaky v prekladu psany psany kurzivou.
%3 Pravého chodidla.
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25. sapiens: Indice si nasum tangis signas sapientem.

moudry: JestliZze se ukazovackem dotkne$ nosu, moudrého oznacis.

26. stultus: Parvo si tangis stultum signare videris.

posetily: KdyZ se dotkneS [nosu] malickem, bude se zdat, Ze oznacuje$ posetilého.
27. mulier: Indice per frontem ducto signas mulierem.

7ena: Zenu poznacis ukazovackem, ktery posunujes pres celo.

28. puer: Adiunctus parvus ori puerum tibi signat.

chlapec: Malicek priloZeny na usta ti oznaci chlapce.

29. negans: Missus in os index dat scire designare negantem.

popirat: Do tst vloZeny ukazovacek oznaci zapirajiciho.

30. loqui: Indice cum medio tangis os do scire fari.

mluvit: KdyZ se ukazovackem s prostfednickem dotykas ust, tak se oznaci mluvit.
31. prior: Est prior hoc si fuerit ductus ab indice polex.

prevor: Tak je prevor, jestliZe palec bude vedeny od ukazovacku.

32. subprior: Extenso parvo do parvum scire priorem.

podprevor: NataZzeny malicek [a zvednuty palec] da malého prevora.

33. senex: Mota manus iuxta caput antiquum tibi signo.

stary: Ruka pohybujici se podél hlavy [tak] ti poznac¢im starého.

34. liber: Ex obliquo mota manus librum tibi signat.

kniha: Ruka pohybujici se nasSikmo ti bude znamenat knihu.

35. piscis: Sed digiti moti tantum signant tibi piscem.

ryba: Ale pohybujici se prsty ti toliko poznaci rybu.

36. vinum: Indice per nasum curvato do tibi vinum.

vino: Ukazovackem ohnutym ptes nos ti dam vino.

37. incaustum, [legere]: Incaustumque simul legis hunc si pectore ducis.
inkoust, [Cist]: A inkoust podobné, ctes, jestliZe ten [ohnuty ukazovacek] tahneS po prsou.
38. cantare: Ore manum coram moveas si psallere signas.

zpivat: Pohybujes ruku pted pusou, jestliZe poznacis zpivat.

39. porcus: Frons pugno tactus dat tibi cognoscere porcum.

prase: Celo, jehoZ se dotkne$ pésti, ti d4 poznat prase.

40. rusticus: Si pugno tangis maxillam rusticus extat.

vesnican: JestliZe se pésti dotkneS Celisti, vznikne vesnican.

41. servus: Obliquis digitis gena tacta tibi servum.

sluZebnik: Tvar dotknuta Sikmymi prsty ti [oznami] slouZiciho.

42. amarum: Indice si guttur scalpis designat amarum.

hotky: JestliZze ukazovackem Skrabes hrdlo, poznacis horky.

43. pullus: Si digitos moveas apud aures sit tibi pullus.

mladé/kure: JestliZe prsty hybes u usi, tak je to mlddé/kure.

(f. 189r:)

44. iuramentum: Ad pugnum positi bini digiti iuramentus.
prisaha: Dva prsty priloZené k pésti [tak je] prisaha.

45. credere: Extensi per se tunc credere significabunt.
vérit: NataZené pres sebe [dva prsty] budou znacit veérit.

46. clericus: In speram ductus apud aurem clericus index.
klerik: Ukazovacek vedeny v kruhu u usi [je] klerik.

47. castus®: Si complose manus moveant dat scire castum.
zboZny: JestliZe se pohybuji sepnuté ruce, [tak] je zbozZny.

94 Znak ,,castus“ vznikl zfejmé pisafskou chybou, pfip. $patnym ¢tenim. V ostatnich rukopisech je slovo

»caseus®, tj. syr. (Complosis manibus monstratur caseus esse.)
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48. canis: Indice si tangis aurem canis esse probatur.

pes: JestliZe se ukazovackem dotkneS ucha, fika se, Ze je pes.

49. tabule: In longum coniunge manus tabulasque notabis.

tabule®®: Spoj ruce na délku a tabuli poznacis.

50. ovum: Sic signas ovum sibi si similem fricat index.

vejce: Tak znadis vejce, jestliZe si ukazovacek tfe podobny [ukazovacek].
51. superbus: Pollex suppositus mento dat scire superbum.

pysny: Palec poloZeny zespod brady ti da znat pysného.

52. humilis: Sed superpositus sic humiles significabis.

lidsky: Ale [palec] poloZeny na [bradu] bude znacit pokorného.

53. dolor: Palma premens pectus tibi significabit dolorem.

bolest: Dlaf tisknouci hrud’ ti bude znacit bolest.

54. [sanitas:] Sed dolor auffugit si mota manus sit ibidem.

[zdravi:] Ale bolest ustoupi, jestliZe se tamtéZ [na hrudi] ruka pohybuje.
55. monachus: Est monachus digitis si tangis ante cucullam.

mnich: Je mnich, jestliZe se dotkne$ prsty pred kukulou.

56. barbarus: Per barbam poteris barbatum significare.

konvrs: Pomoci vousu miizZeS poznacit vousatého.

57. dies, fenestra: Index in speram si fuerit cum pollice ductus / Ad visum, poteris sic
scire diem ve[l] fenestram.

den, okno: JestliZe je ukazovacek vedeny v kruhu spolu s palcem / k o¢im, budeS moci dat
den ¢i okno.

59. [furor:] Index dat furiem fuerit si timpore (sic!) motus.

[zutivost:] Ukazovacek da zurivost, jestliZe bude pohybovany u spanku.
60. miles: Extracto gladio sic miles significatur.

vojak: VytaZenim mece, tak je vojdk poznacen.

61. transire: Index cum medio motus denuntiat ire.

prejit: Ukazovacek, jimZ pohybujes spolu s prostfednickem, oznacuje jit.
62. scire’: Hi duo scire volunt si moveantur ad aures.

védét: Oni dva [ukazovacek a prostfednicek] chtéji zndt, jestlize se pohybuji k uchu.
63. calceus: Est circumductus et pendens calceus index.

bota: Ukazovacek je vedeny a svéSen okolo boty.

64. allec: Allec signat si nasum perforat index.

sled’: Sledé poznaci, jestliZe ukazovacek probodava nos.

(f. 189v:)

65. magister, [officiales]: Indice cum medio nasum tam cape sit tibi magister. / Addas
huic signo tu convenientia signa / Et signare sic potes omnes officiales.

mistr, [Ufednici]: Chyt s ukazovackem a prostfednickem nos, tak je mistr / ptidej k tomuto
znaku prihodné znaky / a mtizesS tak poznacit vSechny tiredniky.

68. cultellus: Palma manum dividens oblique dat tibi cultellum.

noZzik: Dlan rozdélujici naSikmo ruku ti da noZik.

69. dividere: In longum scindens palmam rem dimidiabis.

rozdélovat: Kdyz rozdélis dlan na délku, [naznacis tim] ptleni [néjaké] véci.

70. sacrista: Sic ut si pulses poteris signare sacristam.

sakristan: Tak jako bys zvonil, mizZes oznacit kostelnika.

72. asinus: Est asinus si palma [tibi] moveatur ad aures.

osel: Znamena osel, jestliZe se ti dlafi pohybuje u ucha.

%5 Drevéna deska ke svolavani bratfi obvykle umisténd v kiiZové chodbg.
%6 U jinych rukopist scire novum.
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73. fistula: Pollex appositus ori digitusque minori / Alter fistulam sic poterit tibi
significare.

fistula: Palec pfiloZeny k ustiim druhy palec mensim prstem — to miiZe znamenat fistulu.
75. cervisia: In palma[m] suffla cervisia significatur.

pivo: Foukej do dlané, oznaci se pivo.

76. aqua: Tunge simul quinque digitos et erit tibi limpha.

voda: Spoj najednou pét prstti a bude to voda.

77. [pluere:] Sic etiam pluera tu poteris significare / Si tunc mota manus fuerit tibi
motus ad instar.

[prset:] A také prset mlizeS poznacit / jestliZe tak hybana ruka [tj. spojenych pét prstti] bude
pohybovéana do rovnovahy.

79. [spissum:] Qui si iunguntur binis manibus tibi tactis / Insimul habens digitis tibi
significabit.

[silny:] JestliZe se obé ruce spoji a zaroveni se dotknes prsty, bude to znamenat [silny].
81. [tenue:] Designat tenue si miscueris simul ipsos.

[tenky:] Poznaci tenky, jestliZe jsi tyto spojil najednou [pét prsti].

82. durum: Indice tange caput bis vel ter sit quoque durum.

tvrdy: Dotkni se dvakrat nebo trikrat ukazovackem hlavy, tak bude tvrdy.

83. docere: Pollice percussum pectus dat scire docere.

ucit: Hrud udefena palcem da na védomi ucit.

84. cecus: Cecum dat digitis si tangis lumina binis.

slepy: Slepého das, jestliZe se prsty dvakrat dotknes oci.

85. fur: Si guttur tangis sic dat furtum tibi scire.

kradeZ/kradena véc: JestliZe se dotkne$ [dvakrat prsty] hrdla, tak je tobé dana na védomi
kradez/kradenda véc.

86. [pannus:] Ad te si digitos omnes trahis et trahi a te / Palmum (sic!) quemcumque
poteris sic significare.

[latka:] JestliZe tahneS vSechny prsty k sobé a [potom] tdhneS od sebe, / Idtku tak jakoukoliv
budes$ moci poznacit.

88. scabidus: Pollice si tangis caput tibi scabidum illud.

postiZeny svrabem (malomocny): JestliZe se palcem dotkneS hlavy, je ti onen postiZeny
svrabem.

(f. 190r:)

89. pudor: Lumina quando tego digitis designo pudorem.

stud: OCi jako by zakryji prsty, poznacim stud.

90. confusio: Confusum signo cum tego lumina palmo.

rozCileni: Pro znak rozcileni/zmateni, kdyZ dlani zakryju oci.

91. sal: Index cum medio signat sal pollice tactus.

stl: KdyZ se ukazovacek s prostfednickem dotykaji palce, znamena to stil.

92. venia: Iunge manus simul veniam te poscere signes.

milost: Spoj najednou ruku a poznacis, Ze Zadas o milost.

93. domus: Designare domum poterit forma tibi tecti.

dim: Diim ti bude moci poznacit tobé forma stfechy.

94. presbiter, levita: Extensis aliis index cum pollice victi (sic!) / Presbiter sed levitam si
ducis cruce signo.

knéz, jahen: Ukazovacek spojeny s palcem, kdyZ ostatni prsty jsou nataZené, / znamena knéz,
ale jahna, jestliZe vedeS znamenim kiiZe.

96. [subdiaconus:] Hinc crux designat tibi pectoris inferiorem.

[podjahen:] Proto k¥iZ na hrudi ti poznaci nizZsiho [hodnostdre].
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8.4. Seznam hesel v jednotlivych stredovékych katalozich
cisterciackého radu s prihlédnutim ke dvéma benediktinskym
katalogiim a katalogu brigitek z Vadsteny

Poznamka: barevné rozliSeni oznacuje jednotlivé katalogy. Tény jednotlivé barvy jsou pro podobné skupiny

(napt. jizanské katalogy, stfedoevropské cisterciacké, benediktinské apod.

katalog  pof. 01:1g1naln1 preklad Clun 75  apostolus apostol
nazev
Cist-abc 11  abbatissa abatyse Cist-abc 2  apostoli apostolové
Siquis-sk 198 acolitus akolyta
Cist-abc 6 alba alba
Alc-218 15 aleluya Aleluja
Alc-91 14 Aleluja
Cist-abc 4 alleluia aleluja
Clun 61 alleluia aleluja Cist-abc 40 Bavarus Bavor
Alc-218 99  carneiro beran
Alc-91 122 beran
Alc-218 170 esmoler almuznik
Clun 93 elemosinarius almuZnik
Cist-abc 9 ambitus ambit Cist-abc 18  agnus beranek
Siquis 101 agnus beranek
Alc-91 184 amulet?kapuce
Alc-218 29 ango andél
Alc-91 53 andgl Cist-abc 5 Agnus dei Beranku Bozi
Cist-abc 1 angelus andél Siquis-sk 44  verberare bicovat
Clun 74 angelus andél
Alc-218 132 alvo bily
Alc-218 14  antifia antifona Ars 142 album bily
Cist-abc 3  antiphona antifona Cist-abc 23 album bily
Clun 60 antiphona antifona
Siquis-sk 183 antiphona antifona
Alc-91 190 biret
) antiphona, . S
Jai 3 antiphonarium antifona, antifondi Ars 9 episcopus biskup
Ale218 7 hvr%das antifonai Cist-abc 157 episcopus biskup
RN Jar 92  episcopus biskup
Alc-91 6 antifonar
Clun 69 antiphonarium antifonar
Siquis-sk 3 episcopus biskup
confessor . <
Alc-218 30 apostolo apostol Ale-218 32 bispo biskup zpovédnik
Alc-91 54 apostol Siquis-sk 92  lutum bléto, hlina
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Cist-abc 217 insanus blaznivy Clun 92  custos hospicii bratr pecujici o
Ars 186 insanus blaznivy, Sileny hosty
Alc-91 99 bluma Jar frater bratr pecujici o
hospitalis hosty
Alc-218 91  favas boby
Alc-91 37 bodlak
Siquis-sk 184 dives bohaty
Clun 4 tortula bochnik maly
Alc-91 10 breviar
Siquis-sk 49  arpicare bojovat mecem
Ars 194 dolor bolest
Jar 75  penna brk
Siquis 53 dolor bolest
Ars 169 calceus bota
Cist-abc 82  caltius / caltuis bota Alc-91 103 broskev mékka
Cist-abc 87 caliga bota
Jar 133 caliga bota Jar 114  cos brousek
Siquis 63  calceus bota
Siquis-sk 100 caliga bota
Alc-218 47  c¢apatos boty
Clun 42 calcei boty
Jar 136 subtalarium  boty Cist-abc 132 Deus Bih
Cist-abc 43  bos byk, dobytce
Jar 130 bos byk, dobytce
Ars 222 bylina bylina
Clun— 43 Eglcct;males boty notni Siquis 116 thba bznna
Alc-218 193 estaar queedo byt
Siquis 185 brabantinus ~ Brabantan
Alc-218 70  queixo brada Alc-91 108 cedrovy plod
Alc-218 123 porta bréana
Cist-abc 352 porta bréana
Siquis-sk 51  porta bréna Siquis-sk 108 cella cela
Alc-218 175 irmdao bratr
Ars 159 frater bratr Alc-218 110 celareiro celerar
Cist-abc 167 frater bratr Alc-91 203 celerar
Ars 21  cellerarius celerar
Siquis-sk 205 frater bratr Cist-abc 76  cellararius celerar
Clun 89  cellararius celerar
Jar 153 cellerarius celerar
Alc-91 215 bratr konvertita
Alc-91 205 Eratr pecujici o
osty Siquis-sk 32  totum cely
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Clun 100 marschalchus ceremoniar Siquis 37 legere Cist
Alc-91 112 cibule Siquis-sk 126 legere Cist
Jar 126 coepa cibule Cist-abc 100 castum cisty, mravny
Siquis-sk 83  castus ¢isty, mravny
Clun 103 homo alterius .c.loyek. mluvici
lingue jinym jazykem
Alc-218 48 cinta cingulum - —
- Jar 66 lenticula Cocka
Alc-91 189 cingulum
Cist-abc 64  cingulum cingulum - - —
- - Cist-abc 232 lectio Cteni
Jar 22 cingulum cingulum - —
Clun 58 lectio Cteni
Jar 34  lectio Cteni
Alc-91 109 citron .
Alc-218 180 diaboo d'abel
— Ars 228 diabolus d'abel
Ars 239 barbarus cizinec - - -
lindr7sklendng Cist-abc 138 diabolus d’abel
Ale-91 136 cylindr?sklenéna
nadoba
Ars 241 Bohemus Cech
Siquis 150 diabolus d’dbel
Alc-218 131 negro Eern}'f SiqlliS-Sk 55 diabolus d’abel
Ars 146 nigrum cerny
Cist-abc 293 nigrum Cerny
Cist-abc 148 dare dat
Siquis-sk 115 nigrum cerny
Cist-abc 370 recens Zerstvy Cist-abc 416 significare dat znamen,
- . znakovat
Ars 220 vermis cerv .
— - - Ars 268 dudum davno, dlouho
Siquis 14 vermis cerv — .
— - - Siquis 181 dudum davno, dlouho
Siquis-sk 72 vermis cerv
- - Alc-91 20 definice
Ars 148 rufum Cerveny
Alc-218 90 alho Cesnek -
» Clun 45  coopertorium deka
Alc-91 113 Cesnek
Clun 25  allium Cesnek
Jar 66b allium Cesnek
— - - Siquis-sk 142 facere délat
Siquis-sk 91  allium Cesnek
Alc-91 137 demizén
Ars 92  numerus ¢islo Ars 75 dies den
Siquis 124 numerus Cislo Cist-abc 139 dies den
Alc-91 158 Cist
Ars 33 legere Cist Siquis 57  dies den
Ars 39 legere Cist
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Ars 274 dies universum den obecné Ars 264 ligna drevo
Cist-abc 330 pridie den pred Cist-abc 255 lignum drevo
Siquis-sk 185 denarius denér Jar 137 lignum drevo
Ars 227 pluvia dést Siquis-sk 77  lignum drevo
Jar 60 pluvia dést’
Cist-abc 165 fabrica dilna Cist-abc 373 spiritus sanctus Duch svaty
Ars 81 disciplina disciplina (dttky)
Siquis 9 presul duchovni (vyssi)
Siquis-sk 156 disputare diskutovat
. . dle libosti,
Siquis 110 quodlibet Kterékoliv
Ars 150 longum dlouhy Alc-218 137 casa dim
Ale-91 1 ditm
Siquis-sk 22 longum dlouhy Ars 74 domus dam
Ars 138 bonum dobro Cist-abc 145 domus dim
Cist-abc 46  bonum dobro Jar 43  domus dim
Clun 112  bonum dobro
Siquis 93  domus dim
Siquis 177 bonum dobro Siquis-sk 84  domus dim
Cist-abc 134 domus vel dim nebo komora
Alc-218 120 bdo dobry, dobfe camera
Cist-abc 47  bene dobfe Cist-abc 136 duo dva
Siquis-sk 173 bene dobie Cist-abc 451 viginti dvacet
Cist-abc 42  bene venistis  dobfe dosli
o dobre vykonané Cist-abc 88  curia dvir
Siquis 182 res recte facta vic Alc-91 116 dyné
Siquis-sk 96  mulgere dojit Alc-91 138 d¥bén
Alc-218 142 dormitorio dormitar
Cist-abc 133 dormitor(ium) dormitar
Jar 44  dormitorium  dormitar
Jar 14  urceus dzban, dzbanek
Ale-91 63 dort nebo kolac Cist-abc 152 epistola epistola, list
Cist-abc 389 satis dost
livro da e 12
Siquis-sk 15  carus drahy, mily Ale-218 3 epistola epistoldr
Cist-abc 382 sotius druh Alc-91 12 epistolar
Siquis 173a sotius druh Jar 26  epistolarium  epiStolar
Cist-abc 438 tenere vel drZet nebo mit Alc-218 4 hVEO de Evangeliar
habere evagelho
Alc-91 13 Evangeliar
Jar 25 evangelii evangeliar
textus
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Alc-218 39  evagelista evangelista Clun 90 granatarius grangiar
Alc-91 55 evangelista

Alc-218 128 granja grangie
Cist-abc 153 evangelium evangelium Alc-91 221 grangie
Clun 66 tuxtus ) evangelium Siquis-sk 109 grangia grangie

evangelii
Alc-218 135 vergonha hanba
Alc-91 178 hanba
- Siquis 134 pudendum hanebny

Ars 230 EXCOIHH]UHICE{F exkomunikovat Cist-abc 399 sericum hedvébny 3atek
Caeabe 151 ™™ extomunlenst |0 00 s e
Cist-abc 184 faba fazole
Clun 5 fabae fazole Jar 35 historia historie
Jar 62 faba fazole Siquis-sk 63  caput hlava
Siquis-sk 169 faba fazole Ars 183 fatuus hloupy

Cist-abc 173 fatuus hloupy
Cist-abc 182 ficus fik Siquis 160 fatuus hloupy

Jar 86  capito hmozdif

Alc-218 54  gral pequeno  hmozdif maly
Alc-91 101 fiky Cist-abc 44  brunum hnédy
Siquis 73  fistula fistula Cist-abc 369 rancus hnév?

Cist-abc 204 hora vel hodina nebo cas

tempus

Alc-91 128 hodiny

Ars 89 horologium  hodiny
Jar 10 fistula fistule Cist-abc 206 horologium hodiny
Cist-abc 179 flascula flaska na vino
Alc-218 154 porteiro fortnyr Siquis-sk 209 horologium  hodiny
Alc-91 206 fortayr Cist-abc 115 clepsedra hodiny vodni
Jar 157 portarius fortnyr Ars 269 multum hodné

Cist-abc 273 multum hodné

Siquis 17 multum hodné
Cist-abc 170 friso Fris Siquis-sk 199 multum hodné
Siquis 155 friso Fris Ars 24 officialis hodnostar
Siquis-sk 202 friso Fris Cist-abc 252 largus hojny
Cist-abc 432 teutonicus germansky Siquis-sk 150 largus hojny
Alc-218 75 cebola gospic
Cist-abc 195 graduale gradual Jar 33 omeliar homiliar
Jar 28  graduale gradual

Ars 140 calidum horky
Ale-91 106 grandtové jablko Cist-abc 104 calidum horky
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Siquis-sk 122 calidum horky
Alc-91 85 hofcice
Clun 30 sinapis hor¢i¢né seminko Alc-218 86 pera hruska
Alc-91 94 hruska
Ars 131 amarum horky Ars 121 pira hruska
Cist-abc 25 amarum horky Jar 125 pirum hruska
Siquis 42  amarum hotky
Ars 10 hospes host Siquis 139 pirum hruska
Cist-abc 208 hospes host Siquis-sk 47  pirum hruska
Jar 102 hospes host
Siquis 10  hospes host Alc-91 95 hrusky divoké
Siquis-sk 24  hospes host Cist-abc 70  cimiterium hibitov
Alc-218 18  hostia hostie Cist-abc 117 clavus hreb
Alc-91 33 hostie
Ars 69 oblationes hostie Siquis 158 clavus hreb
Jar 39  hostia hostie Cist-abc 353 pecten hreben
Clun 55  pecten hfeben
Alc-218 20  hostia pequena hostie mala Alc-91 142 hrebik
Alc-91 34 hostie mala Ars 83  peccatum hrich
Siquis 107 peccatum hrich
Alc-218 19 hostia grade  Hostie velka
Cist-abc 274 macrum hubeny
Cist-abc 73  comes hrabé Siquis-sk 178 macrum hubeny
Jar 142 sarcellus hrabé Cist-abc 159 exile hubeny, suchy
~ o 5
Cist-abc 177 fistulator hrdc na 5 IVSt ?lu /l.
ten, co drzi fistulu Cist-abc 200 humerale humerél
Ars 174  castrum hrad
Ars 116 pisa hrach Cist-abc 15 auca husa
Cist-abc 346 pisum hrach Alc-91 7 hymnéF
Jar 63 pisa hrach Clun 71  hymnarium  hymnar
Siquis 115 pisa hréch
Siquis—sk 170 pisa hrach Alc-218 12 hlelHO hyITll'lllS
Alc-218 124 frio chlad
Ars 221 frigus chlad
Siquis-sk 160 ludere hrat Ars 28 puer chlapec
Siquis-sk 61  tesserare hrat kostky
Jar 54  caccabus hrnec Siquis 28  puer chlapec
Cist-abc 48  botrus hrozen puer, puella,
Jar 94  iuvenus, chlapec, divka, ?
Cist-abc 277 minari hrozit iuventutus
Alc-91 100 hrozny Alc-218 58 pam chléb
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Ars 59 panis chléb
Clun 1 panis chléb Alc-218 153 enfermaria infirmar
Jar 55 panis chléb Alc-218 156 éfermeiro infirmar
Alc-91 207 infirmar
Cist-abc 213 infirmarius infirmar
Clun 94  infirmarius infirmar
Jar 46  infirmitorius  infirmar
Jar 155 infirmarius infirmar
Clun 19  rufeolae S?llli]?ljakého“c‘i Ars 147 incaustum inkoust
Cist-abc 219 incaustum inkoust
Siquis 37  incaustum inkoust
Jar 57  wastellus chléb lepsi
Cist-abc 210 introitus introit
Jar 56 vel ROSPIUIT chigh pro hosty Alc-218 84 macia jablko
infirmitorum nebo nemocné Alc-91 105 jablko
Clun 3 panis sigalinus chléb pSenicny Ars 120 poma jablko
Cist-abc 345 pomum jablko
Clun 22  poma jablko
Jar 124 pomum jablko
panis. qui. chléb vafeny ve Siquis 138 poma jablko
Clun 2 coquiturin . Siquis-sk 46  pomum jablko
aqua
Ars 56  diaconus jahen
Alc-91 61 chleba Jar 99 diacon jahen
Alc-218 59 metade de pam chleba polovina Siquis 94  levita jahen
Alc-91 92 chobotnice Siquis-sk 196 diaconus jahen
Cist-abc 68 chorus choér Cist-abc 360 qualiter valete jako ...
chorus vel ) Ars 199 luscus jasny?jednooky
Jar 2 chér nebo konvent - — . ”
conventus Cist-abc 238 luscus jasny?jednooky
Cist-abc 149 debil[is] chory Siquis 144 luscus jasny?jednooky
Siquis-sk 187 debilis chory
Alc-218 178 proveza chudoba Alc-91 147 je¢men
Alc-91 214 chudy
Ars 193 pauper chudy Cist-abc 450 Unum jeden
Cist-abc 331 pauper chudy Siquis-sk 139 unus jeden
Siquis-sk 50  pauper chudy Alc-91 152 jehla
Cist-abc 125 cauda chvost, konec Cist-abc 38 acus jehla
Siquis-sk 138 cauda chvost, konec Clun 51 acus jehla
Jar 113 acus jehla
Siquis 4 statim ihned
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Alc-91 148 kalamar
Clun 12 sturio jeseter Alc-218 45  calgas kalhoty
Alc-91 187 kalhoty
Ars 206 equitare jet na koni Cist-abc 166 femorale kalhoty
Cist-abc 163 equitare jet na koni Clun 37  femoralia kalhoty
Alc-218 67  pulméto jidlo Alc-218 24 calez kalich
Cist-abc 340 pulmentum jidlo Alc-91 28 kalich
Jar 161 pulmentum jidlo Ars 58 calix kalich
Cist-abc 66  calix kalich
Jar 4 calix kalich
Siquis 22 calix kalich
pulmentum . Siquis-sk 190 calix kalich
Clun 7 oleribus Jidlo (cho@)
zeleninovy
confectum
Clun 44 pedules lflill];g;e (ndvlek na
Cist-abc 222 iuvenis jinoch
Alc-218 116 comer jist
Alc-91 170 jist
Ars 101 comedere jist
Cist-abc 92  comedere jist -
Cist-abc 236 lapis vel kamen nebo tvrdy
durum
Jar 15 lap1§, duritia, kamen, tvrdost,
Alc-218 191 hyr jit fortitudo pevnost
Ars 262 ire jit Alc-218 105 cantor kantor
Cist-abc 230 ire jit Alc-91 200 kantor
Cist-abc 74  cantor kantor
Siquis 61 ire jit Jar 159 cantor kantor
Cist-abc 216 iam jiz, diive
Siquis-sk 168 iam jiz, drive
. Alc-218 143 cabidoo kapitula
Jar 108 mantellus aut  kabat nebo : :
pellium koZeSinovy odév Ars 77 capitulum kapitula
Cist-abc 111 capitullum kapitula
Jar 9  thuribulum kadidelnice Jar 27  capitularis kapitula
Jar 88  capitulum kapitula
Siquis 108 capitulum kapitula
Alc-218 21  encéco kadidlo Siquis-sk 94  capitulum kapitula
Alc-91 39 kadidlo Cist-abc 77  capellanus kaplan
Jar 80 incensus kadidlo
Cist-abc 81  caputium kapuce
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Siquis-sk 141 sacerdos knéz
Cist-abc 72  cardinal kardinal
Cist-abc 63 casula kasule Alc-218 1 livro kniha
Jar 19 casula kasule Alc-91 3 kniha
Ars 29  liber kniha
Siquis 146 puls kase Cist-abc 233 liber kniha
Ars 224 pultes kaSe husta Clun 64 liber kniha
Jar 23 liber kniha
Cist-abc 162 emendare kat se
Cistabc 374 Sermo vel kézani
homelia
Siquis 34  liber kniha
Alc-218 179 preegar kazat Siquis-sk 38 liber kniha
Ars 79 sermocinare  kazat
Omnis Clun 67 lelb‘esiolar‘s kniha epiStol
Cist-abc 307 . . kazda otazka pt !
interroga[tio]
Alc-91 104 kdoule
Alc-91 139 keramicky poklop
Jar 118 martellus kladivo, hamr
Jar 1 monasterium  klaster Jar 37 liber E,'d kniha kolekt
— - - collationem
Siquis-sk 29  monasterium  klaster
Ars 73 claustrum klauzura —
livro € que se
Alc-218 6 lee aos Kniha nokturn
Ars 27  clericus klerik nocturnos
Cist-abc 59 clericus klerik
Clun 81 clericus klerik
Jar 96 clericus klerik
Alc-218 8 12:0522 kniha responsorii
Siquis 46  clericus klerik P
Clun 73  liber secularis kniha svétska
Siquis-sk 213 tenella klesté
Alc-91 154 kli¢
liber in quo Knih 5 se &
Siquis-sk 132 clavis kli¢, zamek Clun 68  legendum est nglc ‘a, znizsectev
i
Ars 107 salsucia klobasa ad nocturnos
Siquis 126 salsucia klobasa
Alc-218 160 clerigo knéz
Alc-91 213 knéz Alc-218 150 livraria knihovna
Ars 54  prosbiter knéz
Jar 98 sacerdos knez Clun 96  armarius knihovnik
Siquis 94  presbiter knéz
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Ars 218 cattus kocour Siquis-sk 165 ecclesia kostel
Cist-abc 95 cattus kocour
Jar 132 cattus kocour Alc-218 104 sancristam kostelnik
Alc-91 198 kostelnik
Jar 131 gallus kohout Cist-abc 400 sporta koS pleteny
Alc-218 60 bolo kolac Cist-abc 407 scoba kosté
Clun 18  fladones kolac syrovy Alc-218 55  caldeira kotlik
Alc-91 129 kotlik
Alc-218 61  queijada kolacek syrovy
Alc-218 181 graao koule
Cist-abc 58  collecta kolekta
Alc-218 5 livro colectar Kolektar Siquis-sk 62  balniari koupat se
Alc-91 8 Kolektar
Ars 257 metalle kov
Ars 164 camerarius komornik Cist-abc 266 metallum kov
Clun 88  camerarius komornik Jar 59 lfnetallum et Kkov nebo Felezo
Siquis 71  camerarius komornik errum
Alc-91 51 kompletar
Cist-abc 56  completorium kompletaf
Alc-218 189 fim konec
Alc-218 10  livro dos usos konstituce
Alc-218 194 cdvemto konvent
Cist-abc 78  conventus konvent
Ars 128 pellis kozeSina
Ale91 3 Konvicky Sliqms 125 pell%s ko%e?na _
Alc-218 161 frade coverso konvrs Cist-abc 341 p ell%ceum ko%e?nov%/ od?v
Ars 20  conversus konvrs Clun 41 pell%c-um ko%e?nov},l Od’fv
Cistabe 79  conversus Konmvrs Jar 110 pellitium koZeSinovy odév
Siquis 56  conversus konvrs
Siquis-sk 17  conversus konvrs
Clun 102 conpatriota krajan
Alc-218 27  corporaaes korporal
Alc-91 30 korporal Ars 11 rex el
Cist-abc 67  corporali korporal Cist-abc 363 rex kel
Ars 129 ossa kost Siquis 11 rex kral
Alc-218 138 egreja kostel
A.lc-91 2 . kostel Cist-abc 339 pulchre krasné
Cist-abc 155 ecclesia kostel Ale218 129 fermoso kessng
Ars 142 pulchrum krasny
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Siquis 148 pulcher krasny Cist-abc 284 mercari kupovat
Siquis-sk 118 pulchrum krasny Alc-218 140 choro kar
Alc-91 22 kar
Alc-218 100 cabrito kizle
Ars 128 corium kiaze
Siquis 125 corium kize
Siquis-sk 174 sanguis krev Siquis-sk 177 corium kize
Cist-abc 116 <Or¢'™ vel kiZe nebo papirus
papirus
Alc-91 226 Kristus
Ars 3 Christus Kristus Cist-abc 231 Kiyrie eleyson Kyrie eleison
Siquis 3 Christus Kristus
Siquis-sk 123 acidum kysely, horky
Cist-abc 8 ampulla lahvicka
Siquis-sk 220 corona kruh, koruna Alc-218 162 leigo laik
Siquis-sk 82  dolabrum krumpéac Ars 167 laicus laik
Clun 82 laicus laik
Jar 101 laicus laik
Ars 144  pravum kiivy
Siquis-sk 215 crux kriz Ars 236 ipocrita lakomec
Cist-abc 187 frangere lamat
Cist-abc 103 crispus kudrnaty Alc-218 28  alanpada lampa
Cist-abc 106 cista kufr Alc-91 25 lampa
Alc-218 164 cozinheiro kuchar Ars 66 lucerna lampa
Alc-91 210 kuchar
Alc-218 163 cozinha kuchyné
Cist-abc 69 coquina kuchyné
Alc-218 56  abscodsa lampicka
Alc-91 24 lampicka
Siquis 20 coquina kuchyné Cist-abc 244 latinum latinsky
Ars 172 pannus latka
Alc-218 40 cugula kukula
Alc-91 181 kukula Siquis 86  pannus latka
Clun 39 cucula kukula Siquis-sk 85  pannus latka
Siquis-sk 71  cuculla kukula
Cist-abc 105 claudere kulhat
Ars 205 aequus kan
Cist-abc 160 equus kan
Jar 121 equus kan
Alc-91 208 lazebnik
Siquis 159 equus kan Cist-abc 281 medicus lécivy
Siquis-sk 54  equus kan
Cist-abc 336 pulvinar lehétko
Cist-abc 336 pulvinar lehatko, loZe
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Jar 147 pulvinar lehétko, loze
Alc-218 130 leve lehky Siquis-sk 194 coclear 1Zice
Alc-91 4 lekcionar
Cist-abc 247 linum len Cist-abc 268 mendax 1Zivy
Cist-abc 420 silva les
Ars 187 silvanus lesni, divoky Ars 269 parum malo
Jar 169 mendacium leZ Siquis 17  parum malo
Alc-218 187 métir lhat
Alc-91 169 lhat malomocny,
Ars 245 mentiri lhét Cist-abc 402 scabidus postiZeny svrabem,
Clun 107 mentiri Ihat 2y
malomocny,
Siquis 88  scabidus postiZeny svrabem,
Siquis 16  mentiri Ihat zly
Siquis-sk 127 mentire lhét
Ars 254 libra libra Jar 149 ng]\él]ttiss malost, skrovnost
Ars 149 parvum maly
Alc-218 93 amendoa mandle
Cist-abc 262 manipulum manipul
Alc-218 94  avelda liskovy ofiSek
Cist-abc 41 breve list Jar 21  manticulus manipulum?
Cist-abc 176 folium list Ars 253 marca marka
Alc-91 80 listova zelenina Alc-91 7 maslo
Ars 112 butirum maslo
Cist-abc 468 vulpis litka Cist-abc 49  butirum Maslo
Siquis 130 vulpis litka Jar 68  butirum Maslo
Siquis 18  butirum maslo
Cist-abc 299 navis lod’ Siquis-sk 161 butirum maslo
Siquis-sk 34  navis lod’
Alc-91 38 lod’ka
lopata Alc-218 96 came maso
Cist-abc 464 ventilabris nakladaci/vrhaci — Alc-91 66 maso
Wurfschaufel Ars 106 carnes maso
Clun 12 salmo losos Cist-abc 123 carnes maso
— Siquis 97  carnes maso
o peme e
Ars 175 venator lovec
Cist-abc 431 trufator lump Ars 195 ungentum mast
Siquis 19  unguntum mast
Alc-91 133 1Zice
Cist-abc 119 coclear 1Zice Alc-218 174 madre matka
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Ars 156 mater matka Cist-abc 470 venia milost
Cist-abc 265 mater matka Siquis 92  venia milost
Alc-91 42 ministrovat pfi msi
Siquis-sk 11  preteritum minulost
Cist-abc 258 Mater Dei Matka Bozi Alc-218 2 livro misal misal
Alc-91 191 matrace Alc-91 11 misal
Cist-abc 261 missale misal
Cist-abc 259 matutina matutinum Clun 65  liber missalis misél
Jar 24 missale misal
Jar 164 gladius mec
Alc-218 72 mel med Ars 124 scutella miska
Ale91 71 med Jar 81 patella miska
Clun 21 mel med
Jar 122 mel med
Alc-218 52  scudella miska dievéna
Alc-91 130 miska dievéna
Clun 34  patera miska mélka
Siquis 19 medicina medicina
Jar 123 medo medovina Cist-abc 414 scutella miska nizka
Clun 32  scutella miska nizka
Ars 265 follis méchy
Ars 134 molle mékky
Cist-abc 278 molle mékky
Siquis-sk 117 molle mékky
Ars 26  magister mistr
— - S . Cist-abc 276 magister mistr
Siquis 147 mollis mékky, jemny
Alc-91 117 meloun
Siquis 65 magister mistr
Siquis-sk 153 magister mistr
Siquis-sk 214 cambire meénit -
] 154 mi 1 Clun 97 magister mistr chlapct
ar minor mensi puerorum p
Cist-abc 239 luna mésic
Cist-abc 271 mensis mesic Cist-abe 264 mag1§ter mistr kuchyng
Cist-abc 99 civitas mésto coquine
Alc-218 77  lanprea mihule Cistabe 433 - - o~
Aleo1 o1 mihale ist-abc tractim misty, tahle
Clun 11 lampreda mihule
Siquis-sk 171 wvelle mit zalibeni
Ars 215 pullus mladé
ist- 1l ladé
AL 36 venia milost Cist-abc 335 pullus mladé
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Siquis 43 pullus mladé/kure Siquis 55  monachus mnich

Alc-218 172 mogo mlady Siquis-sk 167 monachus mnich

Alc-91 217 mlady

Alc-218 183 calar mlcet moqachgs mnich vyrostl§ v

Alc-91 168 mlcet Clun 83  nutritus in KlaStere

Ars 45  tacere mlcet monasterio

Cist-abc 436 tacere mlcet

Siquis 166 tacere miCet Siquis 190 res plurimae = mnohé véci

Siquis-sk 157 silere mlcet Siquis-sk 192 urinale mocovy
Ars 94  orare modlit se

Alc-218 71  lecte mléko Cist-abc 301 orare modlit se

Alc-91 68 mléko Alc-91 163 modlitba

Ars 119 lac mléko Cist-abc 205 humidum mokFina

Cist-abc 251 lac mléko

Clun 20 lac mléko Alc-91 86 motsky thot

Jar 69 lac mléko Alc-91 127 motyka
Cist-abc 424 sarculus motyka

Siquis 117 lac mléko Ars 181 sapiens moudry
Siquis 25  sapiens moudry
Siquis-sk 120 sapiens moudry

Alc-218 182 falar mluvit

Alc-91 166 mluvit Cist-abc 193 farina mouka

Ars 43 loqui mluvit Cist-abc 280 mori mravy

Cist-abc 241 loqui mluvit Jar 90 defunctus mrtvy

Clun 104 loqui mluvit Cist-abc 442 trica mrzutost

Jar 145 loqui mluvit Cist-abc 260 missa mse

Siquis 30 loqui mluvit

Siquis-sk 158 loqui mluvit

Ars 296 molendum mlyn Alc-218 31  martir mucednik

Cist-abc 319 pistrinum mlyn Ale-91 57 mucednik
Clun 76  martyr mucednik

Siquis 175 mola mlyn

Siquis-sk 86  pistorare mlyt obili Siquis-sk 4 martir mucednik

Alc-218 159 madje mnich

Alc-91 202 mnich Ars 114 muscatum muskat

Ars 18  monachus mnich

Cist-abc 263 monachus mnich Siquis 113 muscatum muskat

Clun 80  monachus mnich

Jar 97  monachus mnich
Ars 151 vir muz
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Cist-abc 461 vir muz Alc-91 160 naucit se
Siquis-sk 112 vir muz Alc-218 46  avanpees navleky
Ars 246 non ne
Ars 217 mus mys Cist-abc 297 non ne
Siquis 130 mus mys
Siquis-sk 131 mus mys Siquis-sk 175 non ne
Cist-abc 55 celum nebe
Cist-abc 279 mus vel lepus mys nebo zajic Cist-abc 359 quare nebot’
Cist-abc 250 lavare myt Alc-91 177 néco Cerného
Alc-91 176 néco krasného
Siquis-sk 64  lavare myt Cist-abc 221 I[nmun]dicia necistota
Clun 111 lavare pedes  myt nohy Cist-abc 290 negligens nedbaly
Siquis-sk 204 dominica nedéle
Cist-abc 403 speres nadéje Jar 170 hon Eulchrum, nehezky, nedobry
Alc-218 51  vaso nadoba non bonum
Ars 127 wvasa nadoba
— - Siquis-sk 172 nolle nechtit
Siquis 24 vasa nadoba — - —
— . Siquis-sk 203 optimum nejlepsi
Siquis-sk 33  vas nadoba - -
Alc-218 112 hospital nemocnice
Cist-abc 211 infirmitorium | s0ocic®
- - klasterni
Jar 17  wvas pro oleum nadoba na olej
crater_ ) nadoba se Alc-218 157 enfermo nemocny
Jar 18  benedicite . - — -
aque svécenou vodou Cist-abc 225 infirmus nemocny
Clun 35 phialavitra  nadoba sklen&na Jar 47 _ infirmus nemocny
Siquis-sk 9 infirmus nemocny
Ars 201 leprosus nemocny leprou
Cist-abc 118 capisterium nadobka Jar 166 leprosus nemocny leprou
Cist-abc 390 suffusus nahnédly nemocny leprou
Cist-abc 234 1 l...
Cist-abc 227 infundere nalit 1st-abe eprosus ve nebo ...
Siquis 15 potus napoj Ars 200 scabidus nemocny svrabem
Clun ,g Potio népoj ochuceny Ars 261 non curare nepe(V:ovat
pigmentata Cist-abc 300 non curo nepecovat
Siquis 106 non curare nepecovat
- I Cist-abc 83 non computare nepocitat
potio melleet , . o
Clun 29 absintio ndpoj s medem a Ale-91 19 nepotadek
pelynikem
temperata
Cist-abc 294 non presumo nepouZivat napred
Siquis-sk 145 non presumo nepouZivat napred
Ars 154 falsus nepravy
Jar 89  correctio naprava o .
Siquis 6 falsum nepravy
Ars 176 instrumenta  nastroj
Siquis 100 instrumenta  nastroje Cist-abc 209 inimis nepratelé
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Ars 163 inimicus nepritel
Ars 19  novitius novic
Siquis 120 inimicus nepritel Cist-abc 287 novitius novic
Siquis-sk 164 inimicus nepritel Jar 171 novicius novic
Siquis-sk 43  non ordo nefad Ale-218 107 mes.tre dos novicmistr
Ars 233 nuquam neschopny NOVIGOS
Alc-91 197 novicmistr
Clun 116 negacio nesouhlas Clun 98 mag:is.ter novicmistr
- noviciorum
Alc-91 50 nespory
Cist-abc 447 vespere nespory - - -
Cist-abc 292 novum novina, novy
- - - P — Siquis-sk 149 novum novina, novy
Cist-abc 218 inordinatus neusporadany —
- o Ars 123 cultellus nozik
Alc-218 185 nd saber nevédét - —
- — Cist-abc 108 cultellus nozik
Ars 42 nescire nevedét =
- - — Clun 53 cultellus nozik
Cist-abc 296 nescio neveédét —
- — Jar 53  scatella noZzik
Clun 106 nescire nevédét =
Jar 111  cultellus nozik
Siquis 68 cultellus nozik
Jar 165 ignorantia nevédomost
Ars 155 infidelis neverici
Alc-91 161 nevim
Cist-abc 298 "o . nezapomenes
obliviscaris =
- — - Alc-91 151 nazky
Cist-abc 289 nequam niemny
Siquis-sk 140 nequam nicemny d
agoura ou ]
Alc-91 153 nit Alc-218 136 tan% cedo nyni
Cist-abc 186 filum nit
Clun 52 filum nit
Jar 117 filum nit Siquis-sk 21  dubitare obavat se
Ale-218 19 cousabaixa oo
em terra Alc-91 146 obili
Cist-abc 291 nox noc
Jar 38 nox noc Ars 225 bladum fenum obili seno
Clun 109 vestire oblékat
Ale-91 134 nocnik Alc-218 114 vestir obléknout
Ale-91 49 nona Siquis-sk 23  molestum obtiZny
Ars 168 calcifex obuvnik
Alc-218 65  vinagre ocet
Alc-91 76 ocet
Ars 131 acetum ocet
Siquis 99a portare nosit Clun 31  acetum ocet
Siquis-sk 90  portare nosit
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Siquis-sk 69  lumina oci
Siquis-sk 180 wvestis odév
Alc-218 186 negar odmitnout
Alc-91 162 odpusténi
Alc-91 143 ohen
Ars 65  ignis ohen
Siquis 20  ignis ohen
Jar 29 ignis, incensio, ohefi, ?
calor
Cist-abc 86 curvum ohnuty
Alc-218 144 aquentadoiro ohfivarna
Cist-abc 156 Estuarium ohfivarna
Cist-abc 243 libenter ochotné
Ars 76  fenestra okno
Cist-abc 172 fenestra okno Ale91 31 oltarni kamen
Siquis 58  fenestra okno
Alc-218 95 pepino okurka
Alc-91 118 okurka Alc-91 132 omacnik
Alc-91 119 okurka
Siquis-sk 218 cingere opasat se
Alc-218 66  azeite olej Alc-218 33  abbade opat
Alc-91 73 olej Alc-218 101 abbade opat
Jar 70  oleum olej Ale-91 194 opat
Ars 14  abbas opat
Cist-abc 10  abbas opat
Clun 84  abbas opat
Jar 95 abbas opat
Siquis 12 abbas opat
Clun 9 sepiae olihen Siquis-sk 152 abbas opat
Jar 76  sepia oliheni
Alc-218 26  altar oltar Cist-abc 36 assare opékat
Alc-91 44 oltar Siquis-sk 181 munire opeviovat
Cist-abc 7 altare oltar Ars 103 ebrius opily, opojeny
Jar altare oltar
Cist-abc 469 vere opravdu
Siquis-sk 182 consuere opravit
: S o
Ars 202 solutlo‘ opus:trlt télo, ?
corporis zemfit
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Ars 93  oratorium oratof . palla — prikravka
Jar 10  palla altaris “os kalich
Cist-abc 305 ornatus ornat pres kalic
Ars 122 nux orech
Cist-abc 295 nux ofech Cist-abc 143 domina pani
Alc-218 34  virgem panna
Siquis 140 nux ofech Ale-91 60 panna
Ars 5 virgo Panna
Alc-218 92 nozes ofechy Ars 153 virgo Panna
Ars 207 asinus osel Cist-abc 457 virgo Panna
Cist-abc 19  asinus osel
Jar 74 asinus osel
Siquis 5 virgo Panna
Siquis 72 asinus osel
Siquis-sk 10  asinus osel Jar 93  virgo, mulier panna, Zena
Cist-abc 446 virgines panny
Siquis-sk 2 imperator panovnik, cisaf
Alc-91 225 papez
Ars 7 papa papeZ
Cist-abc 320 papa papez
Cist-abc 455 verecundia ostych, stud
Ars 144  turpe osklivy Siquis 7 papa papez
Ars 157 vitricus otCim Siquis-sk 1 papa papez
Alc-218 173 pae otec
Ars 156 pater otec Alc-91 149 papir
Cist-abc 324 pater otec
Cist-abc 349 PP vel papirus nebo ktize
coreum
Alc-218 80 barbo parma
Alc-91 88 parma
Cist-abc 316 pater meus otec mdj
Alc-91 218 otec, matka
Alc-91 155 oteviit Clun 50 c1ngulur'n pasek na kalhoty
femoralium
Cist-abc 27  aperire otvirat Jar 135 coiritia pasek pres co?
Ars 210 ovis ovce
Siquis-sk 144 ovis ovce Alc-218 25  patena patena
Alc-91 29 patena
Jar 129 OVIS, arles, ovce, berani, ? Cist-abc 318 patena patena
capra
Alc-218 190 fruita ovoce - - -
. ; Cist-abc 321 patriarcha patriarcha
enpectorar .
Alc-218 16 degorar ozdobit (?) Cist-abc 418 sigillum pecet
Siquis-sk 148 accusare oznamit
Clun 16  crispellae palacinka
Clun 101 asinarius pecovatel oslt
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Alc-218 68  pitica D (davka
Ars 252 nummus penize jidla)
Cist-abc 325 pecunia penize, jméni Cist-abc 207 haustum pitl
Alc-91 78 pepF Ars 126 cervisia pivo
Ars 130 piper pepr Cist-abc 93  cervisia pivo
Siquis 98  piper pepr Jar 120 cerevisia pivo
Siquis 75  cervisia pivo
Siquis-sk 176 cervisia pivo
Alc-218 97 cam pes
Alc-91 124 pes Cist-abc 337 plorare plakat
Ars 212 canis pes
Cist-abc 89 canis pes Siquis-sk 155 flere plakat
Alc-218 49 capa plast’
Siquis 48  canis pes Ale-91 186 plast
Cist-abc 80 cappa plast
Siquis-sk 52  pugna pést Jar 107 cappa plast
Alc-91 93 petrZel
Ars 188 fortis pevny Jar 13 linteum platno
Cist-abc 185 firmus pevny Jar 11 hnteolum. el platno nebo rucnik
. . P manutergium
Siquis 104 fortis pevny - . -
— - - Cist-abc 439 texere plést, tkat
Siquis-sk 186 fortis pevny — - ~
Siquis-sk 87  texere plést, tkat
) Cist-abc 332 plenum plny
Alc-218 62  enpada piroh ;
- Cist-abc 35 aratrum pluh
Alc-91 64 piroh
Cist-abc 364 ribaldus pobuda
o numerus < .
Cist-abc 421 stilus pistko Siquis 171 ..o pocet dni
Clun 57  graphium pisatko Alc-91 164 pocitat
Alc-218 117 bever pit Siquis-sk 137 numerare pocitat
Alc-91 171 pit
Ars 102 bibere pit Alc-218 111 socelareiro  podceleraf
Cist-abc 45 bibere pit Alc-91 204 podceleraf
Jar 82  bibendo pit Ars 22 subcellerarius podceleraf
Siquis-sk 128 bibere pit Ars 57 subdiaconus  podjéhen
Jar 100 subdiaconus  podjahen
Ale-91 65 pitance Siquis 96 subdiaconus  podjéhen
Ars 104 pitancia pitance Siquis-sk 197 subdyaconus podjéhen
Cist-abc 347 pitancia pitance Alc-218 106 socitor podkantor
Siquis 128 pitancia pitance Alc-91 201 podkantor
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Siquis-sk 95  sorbicium polévka
Alc-218 188 beigar polibit
Clun 108 osculari polibit
Alc-218 109 soborseiro podpokladnik
Alc-91 199 podpokladnik Cist-abc 146 dimid[ium] polovina
Alc-218 103 soprior podpievor Siquis-sk 102 dimidium polovina
Alc-91 196 podprevor Alc-91 62 polovina chleba
Ars 16  supprior podprevor Alc-91 193 polstar
Cist-abc 379 supprior podprevor Clun 48  capitale polstar
Jar 152 subprior podprevor
Siquis 32 subprior podpievor
Clun 48  cussinum poduska Clun 118 tarditas pomalost
Alc-218 44  bragas podvlékacky
Ars 237 paganus pohansky
Cist-abc 326 paganus pohansky — -
. Alc-218 87 lardja pomeranc
Alc-91 135 pohar »
Alc-91 107 pomeranc
Alc-218 197 guardar ponechat
— - - Cist-abc 131 cineres popel
Siquis-sk 60  sepelire pohibit - - -
- - Cist-abc 121 cinerus popelavy
Cist-abc 33  adulator pochlebnik .
Ars 98 negare popirat
Siquis 29  negans opirat
Jar 112 vagina pochva d C Pop
Clun 54  vagina cultelli pochva na noZik - —
Cist-abc 94  consilium porada
Alc-218 88  porro porek
- Alc-91 114 porek
Alc-218 151 borsaria pokladna
Alc-218 108 borseiro pokladnik — -
- Clun 24 porrus crudus pérek Cerstvy
Alc-91 212 pokladnik — —
- . Jar 150 auditio poslouchéani
Ars 23 bursarius pokladnik
) Ars 48  lectum postel
Jar 146 pax pokoj -
d Cist-abc 237 lectus postel
camara do .
Alc-218 148 abbade pokoj opata Ars 99  ieiunare postit se
camara do L Cist-abc 224 ieiunare postit se
Ale-218 149 prior pokoj prevora Cist-abc 142 devotus posvéceny
Ars 70  pax pokoj, mir Ars 182 stultus posetily
Siquis 26 stultus posetily
Alc-91 223 pokorny
Ars 179 humilis pokorny
Siquis 52 humilis pokorny
Clun 102 consanquineus pokrevni pfibuzny Siquis-sk 200 inungere potrit
Ars 97  affirmare potvrdit
Cist-abc 327 polonus Polak
Siquis 153 polonus Polak Alc-91 172 pousténi Zilou
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Jar 103 peregrinus poutnik
Alc-91 141 pouzdro
Siquis 12 prepositus predstaveny
. ovareny, husty
Jar 58 sapi fnok? Ys Y
Cist-abc 253 licencia povoleni
Clun 96  precentor predzpévak
Jar 41  comestio poZivatina, obéd Jar 106 mora prekéazka, doba
Jar 138 labor prace Ars 38  cogitare premyslet
Ars 211 porcus prase Siquis 141 cogitare premyslet
Cist-abc 334 porcus prase Siquis-sk 20  cogitare premyslet
Jar 128 porcus prase
Siquis-sk 30  cessare prestat, slavit
Siquis 39 porcus prase Alc-218 102 prior prevor
Siquis-sk 53  porcus prase Alc-91 195 prevor
Ars 15  prior prevor
Cist-abc 323 prior prevor
Alc-218 119 lavar prat Clun 85  prior prevor
Alc-91 174 prat Jar 151 prior prevor
Cist-abc 465 vacuum prazdny Siquis 31 prior prevor
Cist-abc 315 prefacio preface Siquis-sk 166 prior prevor
Alc-91 46 prima
Cist-abc 312 prime primy Clun 86  maior prevor hlavni
Alc-218 53  talhador prkénko
Cist-abc 314 prophecia proroctvi
Cist-abc 311 Propheta prorok Alc-218 177 paréte pribuzny
Clun 15 milium proso Jar 8 etiusta pridél vina?
Jar 65 milium proso Siquis-sk 26  venire prichazet
Alc-91 36 prijimani
Clun 47  strala prostéradlo Cist-abc 61 communio prijimani
Jar 40 communio prijimani
Siquis 174 funis provaz, lano
Clun 62 prosa préza Alc-218 192 vinr prijit
Alc-218 195 vir presto prijit
Cist-abc 29 accipere prijmout
Cist-abc 338 prudens proziravy
Cist-abc 343 pluere prset Siquis 187 accipere prijmout
Siquis 77  pluere prset Siquis-sk 40  accipere prijmout
Cist-abc 50  bitumen pryskyfice Ars o5 Mmunus pﬁjmogt povinnost,
accipere plnit slib
Cist-abc 322 praepositus predstaveny Alc-218 50 mata prikryvka
Alc-91 192 prikryvka
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Clun 46  cottus prikryvka Siquis 51  superbus pysny
Cist-abc 31  apportare prinést Jar 51  saccinus pytlovity
Ars 247 iurare prisahat
Siquis 44 iurare prisahat
Cist-abc 107 <aP¢er vel rak nebo pavouk
Cist-abc 467 veni prisel jsem dranea
Ars 161 amicus pritel Siquis 99  scapula rameno
Cist-abc 21  amicus pritel
Cist-abc 270 mane rano
Siquis 118 amicus pritel Ars 52  rasura fasura
Siquis-sk 163 amicus pitel Alc-218 145 refectoiro refektar
Cist-abc 362 refectorium  refektar
Cist-abc 26  addiscere priucovat se Jar 48  refektorium  refektdr
Siquis-sk 65  addiscere pfiuCovat se
Alc-91 150 pSét Alc-218 168 COPEiFO refektorian
Ars 32 scribere psat Alc-91 211 refektoridn
Cist-abc 405 scribere psét Clun 95 refectorarius  refektoridn
Siquis-sk 189 scribere psat
Alc-218 78 truta pstruh Ale91 17 regula
Alc-91 89 pstruh
Clun 14  truta pstruh Alc-218 13  responso responsorium
Alc-91 5 responsorium
Cist-abc 361 responsorium responsorium
Clun 59 responsorium responsorium
Alc-91 125 ptak Jar 30  responsorium responsorium
Ars 214  avis ptak
Cist-abc 17 avis ptak
Cist-abc 342 ptica ptak
Jar 74 avis ptak
— - . Cist-abc 96 cornu roh
Siquis-sk 13  avis ptak —
- - Siquis-sk 110 cornu roh
Cist-abc 358 querere ptat se
Siquis-sk 25  querere ptat se
Ars 270 annus rok
Cist-abc 12 annus rok
Siquis 121 annus rok
Siquis 166a ieiunium pust
Ars 88  confusio rozcileni
Alc-91 224 pysny Siquis 90 confusio rozcileni
Ars 180 superbus pysny
Cist-abc 395 superbus pysny Ars 260 dividere rozdélovat
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Cist-abc 147 dividere rozdélovat Alc-218 9 livro daregra  Rehole
Clun 70  regula Reholg SV
Siquis 69 dividere rozdélovat Benedikta
Cist-abc 226 iratus rozhnévany
Siquis-sk 67 iratus rozhnévany corrigia ad v '
Ars 259 rumpere rozlomit, porusit Clun 49 stamineam Femen pro tuniku
Cist-abc 161 explicare rozlozit, vykonat
Ars 260 dimidiare rozpulit
Ars 249 discordia roztrzka -
Cist-abc 65 cirotheca rukavice Cist-abc 371 rapule e
Siquis-sk 105 cirotheca rukavice
Clun 40 manicae rukavy
Cist-abc 175 florere vel rast a vskvétat Alc-91 87 ficni uhot
crescere Cist-abc 127 cumultimus s poslednim
Jar 78 arvina sadlo
1 . Ars 25  sacrista sakristan
212_52&8 ;: e gbz Clun 87 Sclzigsiae sakristan
Ars 108 pisces ryba Jar 158 sacrista sakristan
Clun 8 piscis ryba
Jar 84 piscium ryba Siquis 70  sacrista sakristan
Siquis 35 piscis ryba Cist-abc 391 servitqr sakristan, kostelnik
Siquis-sk 35  piscis ryba ecclesiae
Alc-218 139 sancristia sakristie
Cist-abc 181 farcimen salamy
Alc-91 111 salat
Ars 266 cito rychle Alc-218 81 sardinha sardinka
Siquis 179 cito rychle Alc-91 90 sardinka
Siquis-sk 79  cito rychle
Cist-abc 454 velocitas rychlost Cist-abc 386 saxo Sas
Clun 117 celeritas rychlost Siquis 152 saxo Sas
Jar 104 velocitas rychlost Alc-218 127 scomiigado scomugado
Cist-abc 404 sedes sedadlo
Alc-91 18 fad Jar 5 sedes sedadlo
Cist-abc 302 ordo fad Siquis-sk 106 sedes sedadlo
Cist-abc 410 sella sedlo
Siquis-sk 42  ordo fad Alc-91 140 sekacek nebo ntiz
Cist-abc 449 versiculus fadka, versik Siquis-sk 78  secare sekat
Clun 25  rafa fedkev Jar 139 securis sekera
Siquis-sk 80  securis sekera
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Siquis-sk 81 ascia sekera
Siquis-sk 121 dulce sladky
Cist-abc 51  bipennis zekera: vdv’ouske cny,
vousecna sexera Alc-218 57  saleiro slanka
Cist-abc 375 sequentia sekvence Alc-91 131 slanka
Clun 62  sequentia sekvence
Ars 224 fenum Seno Cist-abc 194 Gloria. n Slava na vysostech
Siquis 146 fenum seno EXCelsis
Clun 79  festivitas slavnost
Jar 144 fenum vel seno nebo ?
stramen
Alc-218 176 irmaa sestra Alc-218 79  arenque sled
Ars 159 soror sestra Ars 109 allec sled
Cist-abc 381 soror sestra Cist-abc 22 allec sled
Siquis-sk 206 soror sestra Siquis 64 allec sled’
Siquis-sk 130 allec sled
Alc-91 48 sexta
Alc-91 126 slepice
Ars 198 cecus slepy
Cist-abc 91  cecus slepy
Ars 136 spissum silny
Cist-abc 388 spissum silny Siquis 84  cecus slepy
Siquis-sk 75  spissum silny Siquis-sk 154 cecus slepy
Siquis 79  spissum silny, tézky
Siquis 20 sulfur sira Siquis-sk 74  vovere slibovat
Cist-abc 387 sero sit
Ars 177 retia etc. sit’, textovina Ars 39  servire slouzit
Cist-abc 196 glaucum sivy Cist-abc 393 servire slouZit
Siquis-sk 98  unire sjednotit Alc-91 41 slouzit msi
Cist-abc 385 slavus Slovan
Alc-218 146 celeiro sklep Siquis 156 slavus Slovan
Alc-218 147 cubeiro sklep Alc-218 167 servidor sluha
Cist-abc 71  cellarium sklep servidor da
Ars 258 vitrum sklo Ale-218 165 inha sluha kuchyfisky
Cist-abc 460 vitris sklo Ale-218 158 §erV1d0r do sluha nemocného
&fermo
Ars 190 homo tenax  skoupy ¢lovék Ale-218 166 Servidor sluha opata
d'abbade
Ars 165 servus sluzebnik
- Cist-abc 392 servus sluzebnik
Cist-abc 354 per deum skrze Boha
— — . Siquis 41  servus sluzebnik
Siquis 105 fragilis slaby —— —
Siquis-sk 147 servus sluZebnik
Ars 132 dulce sladky - -
: . Alc-218 184 ouvir slySet
Cist-abc 144 dulce sladky
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Alc-91 167 slySet Siquis-sk 7 antiguum starsi
Ars 47  audire slySet
Cist-abc 20  audire slySet Alc-218 171 velho stary
Clun 105 audire slySet Alc-91 216 stary
Siquis 165 audire slySet Alc-218 126 villa statek, vesnice
Siquis-sk 113 audire slySet Cist-abc 462 villa statek, vesnice
Cist-abc 84  centum sto
Alc-91 23 stojan na noty
Ars 50 ridere smat se Cist-abc 75  custos strazce
Siquis 167 ridere smat se Siquis-sk 66  vigil straZce, bdici
Siquis-sk 159 ridere smat se Cist-abc 37  arbor strom
Alc-91 188 stievice
Ars 204 mors smrt
Jar 91 mors smrt
Siquis 112 mors smrt
Ars 87  pudor stud
Cist-abc 435 triscis smutny
Cist-abc 445 traha smyk (nastroj) Siquis 89  pudor stud
Cist-abc 214 insimul soucasné
Cist-abc 254 litigare soudit se Cist-abc 180 frigidum studeny
Clun 115 annuicio souhlas Siquis-sk 58  frigidus studeny
Cist-abc 283 mensa sttl
Cist-abc 188 frustum sousto
Alc218 113 dormir spét Cist-abc 394 siccum suchy, sous
A'FS 48 dOFm%Fe Spiét Alc-218 43  saya pequena ili{lgl/iiétké
Cist-abc 141 dormire spat -
Siquis-sk 8  dormire spat Alc-91 183 fr]f;réll}iiétké
Cist-abc 215 infernus spodni Alc-91 182 suknice velka
Siquis-sk 125 cordetenus srdecné, zpaméti
Cist-abc 32  audacter srdnaté Alc-218 42  saia suknice/sutana
Alc-218 69  sal sul
Jar 141 falx srp, kosa Alc-91 77 sul
Ars 64 sal sul
Cist-abc 171 factum est stalo se Cist-abc 419 sall sul
Ars 17  antiquus starsi
Cist-abc 16  antiquus starsi
Clun 99  senex starsi Siquis 91 sal stl
Jar 127 senex starsi Siquis-sk 191 sal sul
Siquis 33  antiquus starsi
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Ars 235 suspendere suspendovat Jar 6 candelabrum  svicen
Cist-abc 397 suspendere suspendovat
Siquis-sk 219 suspendere suspendovat
Ale21g 37 SamJoham o Kititel
Baptista
Alc-218 38 sam Paulo sv. Pavel Cist-abc 256 lucens svitici
Alc-218 36  sam Pedro sv. Petr Cist-abc 154 exuere svlékat
Clun 78  sacra virgo svata panna Clun 110 exuere svlékat
Cist-abc 189 festum svatek
Cist-abc 372 sacramentum svatost Alc-218 115 despir svléknout
Alc-91 35 svatostanek
Ale-91 52 svaty Alc-91 165 svoleni
Ars 71 sanctum svaty Cist-abc 422 sibula sykot
Cist-abc 376 sanctus svaty Alc-91 219 syn
Cist-abc 168 filius syn
Siquis-sk 99  sanctus svaty Alc-91 69 syT
Ars 111 caseus syr
Ale-91 56 svaty biskup Cist-abc 112 caseus syr
Alc-91 45 svaty obrazek Clun 17  caseus syT
Alc-91 59 svaty opat Jar 67 caseus syr
Cist-abc 124 colligere svazat Siquis 47  caseus syT
Ars 243 Suevus Svéb
Alc-91 43 svécena voda
Alc-91 70 syr Cerstvy
Ars 75 lux svétlo Ars 125 ciphus Salek
Cist-abc 242 lumen svétlo Clun 33 ciphus s4lek
Jar 71 lux, dies, svétlo, den, 5 Jar 50  sciphum salek
lampas svitilna/pochodeni — - =
- Siquis 23 ciphus Salek
Alc-91 144 svice — - —
. Siquis-sk 193 ciphus Salek
Jar 72 candela svice
. . Clun 38 froccus Saty
Siquis 20  candela svice
Cist-abc 384 sexaginta Sedesat
Cist-abc 197 griseum Sedy (=cistercidk?)
Cist-abc 383 sex Sest
Alc-91 27 svice velka Ars 192 parcus Setrny
Cist-abc 348 parcus Setrny
candela de svice z hovéziho
Jar 77 .
sebo loje Siquis-sk 151 parcus Setrny
Alc-91 26 svicen
Cist-abc 128 candelabre svicen Siquis 173 parcus Setrny, houZevnaty
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Cist-abc 378 sutorium Sevcovsky Cist-abc 434 tenue tenky
Jar 116 subula Sidlo Siquis 81 tenue tenky
Siquis-sk 211 subula Sidlo Siquis-sk 76  tenue tenky
Alc-218 125 quétura teplo
Alc-218 41  skapulairo Skapulif Alc-91 180 teplo
Alc-91 185 Skapulif
Cist-abc 380 scapulare Skapulir Alc-91 47 tercie
Cist-abc 425 tertie tercie
Cist-abc 377 scola Skola
Alc-218 121 maao Spatny Cist-abc 267 mille tisic
Ars 170 textor tkadlec
Alc-91 115 Spendt Cist-abc 110 ™ virga tlouci metlou
percutere
Siquis-sk 14  sordidus Spinavy Ale-91 16 tractus
Cist-abc 426 tractus traktat
Ars 197 letus $tastny Clun 63 tractus traktat
Cist-abc 245 letus Stastny
Clun 13 lucius Stika
Alc-218 17  tracto traktus
Alc-218 82 pixota Stikozubec Cist-abc 198 gramen travnik
Alc-91 84 Stikozubec Cist-abc 246 lacerare trhat, drasat
Cist-abc 406 scindere Stipat, rozkrojit Alc-218 85  cereija tresef
Jar 20 stola Stola Alc-91 96 treseni
Ars 171 sutor Svec
Cist-abc 415 sutor Svec Clun 23 cerasae treSné
Siquis-sk 212 sutor Svec
Cist-abc 428 tria tii
Alc-91 98 Svestka Cist-abc 429 ftriginta tficet
Jar 7 tripes tfinohy
Ars 30 tabule tabule Siquis-sk 68  fricare trit
Cist-abc 441 tabula tabule Ars 135 pinguis tuény
Clun 56  tabulae tabule Cist-abc 333 pingue tuény
Siquis 49 tabula tabule
Siquis-sk 179 pingue tucny
Cist-abc 427 tunica tunika
Jar 109 tunica tunika
Siquis-sk 45 tunica tunika
Clun 36 staminia tunika vlnéna
Cist-abc 223 ita tak
Ars 255 talentum talent
Cist-abc 430 talentum talent -
Alc-91 102 tvrda broskev
- - Ars 133 durum tvrdy
Ars 61  Corpus Christi Esi(t)iel(nstovo, Siquis 82  durum tvrdy
Ars 137 tenue tenky Siquis-sk 116 durum tvrdy
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Cist-abc 14  angustum uzky, tésny
Cist-abc 444 tu autem ty ale Cist-abc 183 fructus uZitek, plod
Ars 271 hebdomada  tyden Cist-abc 228 in vassis v nadobé
Siquis 122 ebdomada tyden Cist-abc 304 ovarium vajecnik
Siquis-sk 210 ebdomada tyden Ars 249 bellum valka
ebdomadarius tydenni sluzba v Cist-abc 257 ligo vazat
Jar 162 . . .
culine vel coci kuchyni nebo? Siquis-sk 216 ligare vazat
Jar 140 ligo vazat, ligere
Jar 49 Mappaet ubrousek nebo Siquis-sk 136 ponderare vazit
mensalis ubrus - »
Jar 74 apis vCela
Alc-91 175 ubrus - -
- Ars 273 heri vcCera
Alc-91 222 ucenec ~
- Cist-abc 203  heri vcera
Ars 35 docere ucit — - .
— - Siquis 170 heri vcera
Siquis 83  docere ucit — - -
Siquis-sk 133 heri vcera
- = Cist-abc 140 diu ve dne / dlouho
Ars 36  discere ucit se SRE—
Clun 114 res facta véc ucinéna
Cist-abc 122 carbo uhel — ——
- Jar 168 scientia védéni
Alc-218 23  tribulo uhliky - T
. Ars 40  scire védét
Alc-91 40 uhliky — - —
- — Siquis 142 scire védét
Alc-218 76  angia uhot — - —
- - — Siquis-sk 19  scire veédét
Cist-abc 34  anquilla uhot — - — -
- — Siquis 62 scire novum  védét novinu
Clun 10  anquilla thot :
- — Alc-218 73  ovos vejce
Jar 85 anguilla uhot :
Alc-91 67 vejce
— - — Ars 110 ova vejce
Siquis 127 anquilla thot ) :
— - — Cist-abc 308 ova vejce
Siquis-sk 104 anguilla thot -
Clun 6 ova vejce
Jar 143 ovum vejce
Alc-218 83  congro uhof morsky
Ars 44  demonstrare  ukazat — -
Siquis 50 ova vejce
— — - Siquis-sk 207 ovum vejce
Siquis-sk 124 pacificare upokojovat
Ars 223 annona uroda
Siquis 145 annona uroda, obili
Siquis 67 officiales urednici
Siquis 169 os, ossis Usta
Jar 148 magmtudp, velikost, schopnost
— ; z sufficientia
Siquis-sk 27  retrocedere ustoupit zpét - - - - -
- Cist-abc 212 imperatorium velitelsky
Cist-abc 109 concedere ustupovat - .
X . Cist-abc 272 magnum velky
Cist-abc 30 amputare utinat
Cist-abc 249 luxuum uvareny - ——
. Cist-abc 13  amplum velky, vyZeny
Siquis-sk 221 frenum uzda -
Alc-91 123 vepr
Cist-abc 169 fidelis vérny
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Alc-91 15 vers
Cist-abc 448 versus vers Alc-91 75 vino bilé
Jar 32 versus vers
Clun g0 Versus vers responsoria Siquis 136 vispelocutor  vispelocutor
responsorit Alc-91 97 visné
Ars 248 credere VErit
Cist-abc 101 crinis vlas
Siquis 45  credere Verit Ars 213 lupus vik
Siquis-sk 28  credere Verit Cist-abc 240 lupus vik
Siquis 133 lupus vlk
Ars 166 rusticus vesnican
Cist-abc 367 rusticus vesnican Jar 87 lupus, piscis  vlk, ryba
Cist-abc 248 lana vina
Siquis 40  rusticus vesnican Siquis-sk 107 lana vlna
Alc-218 141 clastra vnitini patio
Cist-abc 452 vestfalus vestfalec NP
Siquis 137 vestvalus Vestfales Ale-9l 220 I(I?Eigle};apano
Alc-218 155 wvestiairo vestiar Alc-218 64 auga voda
Alc-91 79 voda
Jar 156 maior, minor  vétsi, mensi Ars 63 aqua voda
Cist-abc 135 dux vévoda Cist-abc 28 aqua Voda
Cist-abc 130 carcer vézeni Clun 26 aqua voda
Cist-abc 456 vidisti eum vidél jsi ho Jar 16 aqua Voda
Alc-218 118 veer vidét Jar 83 aqua Voda
Alc-91 173 vidét
Ars 46  videre vidét
Siquis 76 aqua voda
Siquis-sk 36 aqua voda
Siquis 164 videre vidét
Siquis-sk 114 videre vidét
Siquis-sk 146 video vidim Alc-218 89 ravd vodnice
Ars 12 miles vojak
Alc-218 63  vinho vino Jar 163 miles vojak
Alc-91 74 vino Siquis 60  miles vojak
Ars 62  vinum vino Siquis-sk 56  miles vojak
Cist-abc 458 vinum vino
Clun 27  vinum vino
Jar 15  vinum vino vonét (redolere) /
Jar 119 vinum vino Cist-abc 366 redolet znovu vyholit
(redolare)
Alc-91 145 vosk
Siquis 36  vinum vino A.rs 68 cera vosk
Siquis-sk 129 vinum vino Cist:abc 129 cera vosk
Jar 73  cera vosk
Siquis 111 cera vosk

293




Siquis-sk 103 cera vosk Alc-91 209 zahradnik
Siquis-sk 201 cera vosk Clun 91 ortolanus zahradnik
Jar 36  necessaria zachod
Jar 59  bullitio vreni, kypéni?? Alc-218 152 privadas zachody
Siquis 130 lepus zajic
Siquis-sk 217 prohibere zakézat
Alc-218 98  boy vl Ars 256 abscondere  zakryt
Ale91 121 vl Siquis-sk 59 abscondere  zakryt
Jar 167 voluntas viile Alc-91 157 zametat
Ars 263 currus vuz Cist-abc 408 scobare zametat
Siquis 176 currus viiz
Siquis-sk 89  plaustrum viz Siquis-sk 119 oblivisci zapomenout
Ale-218 122 dual quer vykonana véc
cousa ja fecta
Siquis 184 res facta vykonand véc
Siquis-sk 188 excommunicat vyobcovany Cist-abc 368 radere Zafit
us
. urinam ex [... v x <
Cist-abc 463 .. L] vypoustét moc? Siquis-sk 143 radere Zafit
Siquis-sk 57  plantare vysazovat Siquis 110  placitum zasada
Siquis-sk 31 alte vysoko, daleko
Siquis-sk 195 elatus vysoky Cist-abc 303 obscurare zatemnit
Cist-abc 396 subtrahere vytahnout
vyvar z listové -
Alc-91 81 .
zeleniny Siquis-sk 101 dorsale eri(\e]seljy(g;em)?
Cist-abc 60 credo vyznéni : P - :
- - - Cist-abc 113 claudere zavirat
Cist-abc 97  confitere vyznati se ) .
. Cist-abc 412 sera zavora
Clun 77  confessor vyznavac =
- - Alc-91 156 zavrit
Cist-abc 54  confessores  vyznavaci
Cist-abc 285 pone vzadu —— —
- Ars 189 mirabilis zazraCny
- vzit na sebe, - — —
Siquis-sk 97 sufferare Vytrpét Cist-abc 269 mirabilis zazraCny
Ars 13 nobilis vzneSeny
Cist-abc 286 nobilis vzneeny Siquis 54  sanitas zdravi
Cist-abc 98 commemoratio vzpominka Ars 196 sanus zdravy
Cist-abc 398 sanus zdravy
Ars 95 pro Me 7a mne Siquis-sk 12 sanus zdravy
Siquis-sk 5  occisus zabit{ Cist-abc 351 paries zed
Alc-218 133 verdura zelend
Siquis-sk 70  fugare zahénét Cist-abc 306 olus zelenina
Alc-218 169 orteldao zahradnik Jar 64 olera zelenina
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Siquis-sk 162 olere zelenina
Siquis-sk 208 olera zelenina — - —
Siquis-sk 88  signare znakovat, poznacit
Ars 117 olera longa zelenina dlouha -
Jar 29  cantus Zpév
- — Alc-91 159 zpivat
Alc-91 82 zeleninovy vyvar -
. o . Ars 34  cantare zplvat
Cist-abc 459 viridis zeleny -
. Cist-abc 62  cantare zplvat
Alc-91 110 zeli
Siqui 38 t fvat
Cist-abc 437 terra zemeé qus cantare zpiva
Siquis 38 psallere zpivat
— - Siquis-sk 18  cantare zpivat
Jar 45  dormitio zesnuti
Ars 84  confessio zpovéd
Alc-91 179 zima
Ars 141 frigus . Alc-218 35  cofessor zpovédnik
Jar 172 frigus zima Ale-91 58 zpovédnik
Siquis 13 frigus zima Ars 84  confiteri zpovidat se
Siquis-sk 134 modo zpusob
cras. heri. dies Siquis-sk 93  sementum ZIno
Ars 273 ) ’ zitra : ;
universum Jar 105 acceleratio zrychleni
Cist-abc 85 cras zitra Alc-218 134 ruivo zrzava
Siquis 189 amittere ztratit
Siquis 170 cras zitra
Siquis-sk 135 cras zitra Siquis 59 furor zufivost
Alc-91 120 zvire
Cist-abc 350 perdere zkazit
Siquis 163 putridum zkaZzeny
Ars 208 animal cornuta zvire rohaté
Gistabe 326 Punidusvel  zkazenynebo Siquis 102 nimal zvife rohaté
leprosus malomocny cornutus
Cist-abc 158 exsperta zkuSeny Ars 185 bestia zvirte, Sileny
Cist-abc 282 malum zlo Siquis-sk 39  pulsare Zvonit
Clun 113 malum zlo
Siquis-sk 16  malum zlo
Ars 234 fur zlodgj Ale-91 21 zvyky
Cist-abc 178 fur zlodgj Ars 219 rana Zaba
Siquis 85 fur zlodgj Cist-abc 199 gratiam rogare Zzadat laskavost
Cist-abc 90  confusus zmateny Ars gg Juerere ¥adat o povoleni
- licentiam
Alc-218 196 sinall znak -
Cist-abc 313 psalmus Zalm
Alc-218 11  livro psalteiro Zaltar
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Alc-91 9 Zaltar Cist-abc 192 fafa
Cist-abc 317 psalterium Zaltar Cist-abc 202 hasso
Clun 72 psalterium Zaltar Cist-abc 220 incipiatis
Cist-abc 229 in acute
Cist-abc 235 leodiensis
Siquis-sk 6 psalterium Zaltar Cist-abc 309 °mne
usinesabile
Cist-abe 310 POMUS Vel
Cist-abc 409 scala Zebtik, schody - -
; z . Cist-abc 329 postiras
Cist-abc 164 ferrum Zelezny -
- - Cist-abc 344 pneum
Ars 152 mulier Zena -
- - - Cist-abc 355 pisos
Cist-abc 275 mulier Zena -
Cist-abc 356 plebt
— - - Cist-abc 357 pap
Siquis 27  mulier Zena - - -
— - - Cist-abc 365 rinensis
Siquis-sk 111 mulier Zena - - -
Cist-abc 401 sum impeditus
- o Cist-abc 411 suber
Cist-abc 417 seta Ziné -
- Cist-abc 413 sarra
Cist-abc 24  analla -
Cist-abc 423 syn syn
Cist-abc 52 P rodere / ist-ab 0
perdere Cist-abc 440 tectura ...
; Cist-abc 443 tyn tyn
Cist-abc 57 C@pitulum :
horarum Jar 134 Cruruum tactus
Cist-abc 102 canapum cutis
Cist-abc 114 corisare Siquis 19a calbardum
Cist-abc 120 canveum Siquis-sk 37  collectaneum
Cist-abc 126 cum primis Siquis-sk 41  laxiva
Cist-abc 150 duallus Siquis-sk 48 prumellum
Cist-abc 174 fetet Siquis-sk 73  corpulentus
Cist-abc 190 fach fach
Cist-abc 191 fufu
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8.6. Ukazka databaze Signa

<go

@ www signa kub.cz - & I_' Google (= & 8

Mastroje Rukopisy

Elektronické databédze znakové feci pouzivané v cisterciackych klasterech, kterd vznikd jako badatelska pomdcka pro disertaéni préaci
Radky Té&inské Lomiékové. Databaze obsahuje 2878 znakd.

Tento elektronicky seznam predstavije souhrn réiznych katalogd z réiznych dob, které pochézejf jak od cistercidlkd, tak od trapistdl. Na stfedovéké katalogy
navazuil jefich mladsf podoby, posledni pochézl z prvni poloviny 20, stoleti. Smyslem mé databéze je usnadnéni srovnavani pfi hledani odlisnosti mezi
jednotlvymi katalogy, jejich prepisy, jednotiiymi Fédy | jednotlviimi epochami. Vzniké postupng, nebot préce na ném nenf jednoduchd, Budte, prosim, k mé
badatelské pomCicce shovivavi. Objevite-li jakoukoli chybu, ¢ budete-li mit ndpad & jiny vzkaz, mizete mi napsat.

Tato databdze wychdzl z projektu , Zivot ve stfedovékém klstefe - Znakové Fed cistercidk(l a benediktinl”, ktery probihal v letech 2006-20089 a ktery byl
podpoien Grantovou agenturou Univerzity Karlovy v Praze pod &fslem 63007,

Historické souvislosti

Katalog je soupis znakd, resp. soupls slov s kratkym komentéfe, jak dany znalk mohu zndzornit. Dozvim se, zda mam spojit ruce do kruhu, zde mam pfiblizic
prvni dva prsty k ¢elu, nebo zda méam dlanf pFikryt ocl.

Kdo zde sepsané znaky pouzival? Minimélné od 10. stoletl pouzivali znaky feholnici v kldsterech, jejichz prisnost nafizovala zachovévat ticho na vetsiné mist v
Klastere, Sdélovali s Jejich pomoci krétké zprévy, Kkteré potfebovalli zprostiredkovat, aniz by rusil vdudypitomné ticho (silencium). Ticho umoziuje modilitbu,
konternplaci, hovor ji rugl a rusii okolni mnichy. | v mistech, kkde mé panovat naprosté ticho je pfesto nékdy nutné napf. pozédat spolubr u stolu o
pfineseni chleba, nebo v kostele poprosit o predzpivéni Zalmu, K tomu Ucelu vznikaly znaky, posunkowva rec, kterou se mnisi a jeptisky uc b&herm noviciatu
z k tomu uzplsobenych katalogd.

Navigace v katalogu

W katalogu |ze listovat vice zpQsoby, bud pomoci slov nebo rukopisd, Menu umisténé v pravém hornim rohu kazdé strénky obsahuje:

« Slova - seznam v3ech slov nehledé na to, ve kterém rukopise jsou uvedena. Slovem rozumime soubor znalkd oznaéujici konkrétni véc nebo abstraktni
kategoril ¢i pojem, napf, kalich nebo cerny.

* Rukopisy - seznam viech rukopist, které jsou v databézi. Rukopisemn rozumime konkrétni dokument, ktery obsahuje prémérné 300 znakd, napf. Madrid.
Jednotlivé rukopisy mohou byt mezi sebou pribuzné; padle toho, jak byly v KléSterech opisovény a predévény déle k uzivani v jinych domech. Mym
hlvavm'm za’Jm’erT] Je "rodina" rykopis’fj s ozrlaéeml'm Siqyis, kterd m? syé ya[ianty Eﬁpchované iz Eesk’éhq Uzem. E\ektronif:ka’ podobg FEiE’PJi‘L?Bfﬂfﬁm o

uvodni stranka databaze s popisem

&

@ www.signa kub.czfslova - & ' Google [N 4} =}

MNastroje Rukopisy

Q l—
* Alba - alba, 4 znalky
* Aleluja - aleluya, aleluia, 6 znalkd
* Almuznilk - esmoler, elemosinarius, 4 znalky
* Ambit
* Amulet
* Andél - ango, angelus, 5 znakd
* Andél pané
* Angresty
* Ano - 2 znaky
* Antependium
* Antifona - antiféa, antiphona, 3 znaky
+ Antifona nebo vers responsoria - antiphona vel versus responsorii, 2 znaly
* Antifondl - ivro das antifans, antiphonarium, & znalt
« Apodtol - apostolo, apostolus, 5 znak(l
* Arcibisku
* Armdrium - armarium
* Articok
* Asistent Klauzurniho prevora - adiutor illius
* Auditorium, hovorna
* Baret
* Barevny
* Bavina
e Beran - carneiro, arles, 5 znak(
* Berdnek - agnus, 2 znaky
* Bible
* Bild véc
« Bl - alvo, 4 zhaky
* Bily nebo krésny - album wvel pulchrum

& Riclsiin - anicraniie A znala’ ® Radka t aritkaui 1aloh Béineks 2009 el

hlavni stranka se seznamem slov a vyhledavanim
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Néstraje

aQ 48

Rulcopisy

Ars (panis) KdyZ oba palce jakoby v kruh jsou spojeny / & oba ukazovédky, tak je poznaden chiéb.
cum duplex poliex quasi spera sic sociatur
Et duplex index, sic panis significatur.

Us1933 (pain) Spojte palce horizontélné k sobé a ukazovacky vytvofte trojuhelnik,
Etendre horizontalement les pouces et les index en forme de triangie

Barakat (bread) Spojte palce horizontdiné k sobé a ukazovacky vytvorte trojdhelnik, ktery drzte horizontéing pred sebou mirné naklonény nahoru,

Touch tips of forefingers and thumbs of both hands with fingers held into palm, than hoid configuration in horizontal position, but slightly tited forward.

Alc. 218 (A) (pam) Pro znak chleba udélej znak ob&ma palci a ob&ma ukazovadky
Por signal de pam. faze signal co anbolos dedos polegares e com anbolos demostradores.

Sion - Pro znak chleba, spoj hlaviély palctl a prvnich prstl a utvof tal kruh.

Clun (panis)
Pro signo panis fac unum circuium cum utroque pollice et his ducbus digitis. qui secuntur, pro eo. quod et panis solet esse rotundus.

o

oh -
Pro signo panis fac unum circulum cum utrogque poliice et his digits. quisequntur pollices. idoe, quod panis solet esse rotundus.

Wilh (panis)
Pro signo panis fac unum circulum cum utroque pollice et his ducbus digitis. qui secuntur: pro eo, quod et panis solet esse rotundus.

(o]

an

When you would haviloaf of bread, set your two thumbs together and your two forefingers one against the other.

[ Movy znak k tomuto slovu ]
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© Racka Lamickova, Jakub Tézinski, 2009,

detail kazdého slova obsahuje seznam jeho znak v katalozich

&

@ www.signa kub.cz/sloval7e ] V Google

Néstroje

Alc. 218 [(A) (lecte) Pro znak pro miéko si dej mali¢ek mezi rty a udélej znak pro syr.
Por signal de lecte, poem o dedo mais pequeno nos beigos e faze o signal do quejo.

Alc. 91 (Z) - Pro znak miéka dej $picko mali€ku do Ust, napodob dité, které saje.

Jal - Tahat opakovang pravou rukou za levy palec, jako kdybychom dojili. U surového miéka pfipojime znal pro chladny; u pfevareného miéka znak pro teplyie

Miglko z daného dne vyjédifime tak, Ze déme ukazovék na oko.

Bois - Téhnout trochu palec nasledujicim prstem.

wn

ion - Pro znak miéka, si dej konec malicku do Ust, jako dité, které saje matefské miéko,

Si_quis (lac) MIéko ti znadi malicek okolo (ob)tazeny Ukazovackem a palcem,
Lac signat tibi tractus ab indice pollice parvus.

Ars (lac) Miéko ti poznadl malil taZzeny uvnitl® Lkazovacku a palce.
Lac signat tibi tractus ab indice pollice parvus.

Clun (lac)
Pro signo lactls minimum digitum labiks inpinge pro eo, quod ita sugit infrans.

[s1]
¥

[o]

Pro signo lactis minimum digitum labis impinge.

Wilh (lac)

Pro signo lactls, omnes digitos dexterae manus minimo alterius manus digito circumponas, et sic inante trahas jpsum lac emulgentem simulans.

gl

an

If you would like milk, stroke your left finger with your right hand as if you were milking.

detail slova Mléko s moznosti tuprav jednotlivych znaki
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8.10. Katalog znakové reci Siquis-V (rkp. 28 Pp., ff. 188r-189r, 190r)
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8.11. Katalog znakové reci Siquis-A (rkp. 282, ff. 66r, 67r—68r)
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8.12. Katalog znakové reci Siquis-L (rkp. IV O 7, rkp. 1v-2r, 3v—4r)
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8.13. Katalog znakové reci Siquis-N (rkp. 4287, ff. 47v, 49r, 50rv)
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8.14. Katalog znakové reci Siquis-T (rkp. 31 Pp., ff. 143v-144v, 147r)
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8.15. Katalog znakové reci Siquis-F (rkp. 7246, ff. 203v-304v)
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8.16. Katalog znakové reci Siquis-W (rkp. 4781, ff. 52rv, 55rv)
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8.17. Katalog znakové reci Cist-abc (rkp. 4781, ff. 56r, 59r, 62v, 63v)
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8.18. Katalog znakové reci Ars (rkp 927, ff. 127rv, 128v, 132r)

323



324



8.19. Katalog znakové reci Alc (rkp. 76, ff. 10v—11v, 16v)
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8.20. Portug. katalog znaku Alc-218 (rkp. 218, ff. 163r-164r, 168v)
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8.21. Klaster La Fille-Dieu — celkovy pohled.
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8.22. Trapistické znaky v La Fille-Dieu — priklady

abatySe jeptiSka

rok arad

331



zpivat pit

prosim
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kapitula — 1. ¢ast znaku kapitula — 2. ¢ast znaku

polévka voda
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vecer rano

slepy nemocny
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chléb Btih

kvétina teply
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vino vaza

hotovo tvrdy
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svice telefonovat
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